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CrarTss mpuCBsSYeHA PI3HUM AacleKTaM BUKIAJAaHHS Ta BUBYCHHS aHTIIMCHKOT
MOBH, SK1 3a3HaJIM 3HAYHUX 3MIH 1 IMIIAJIMCS PI3HOMY BIUIMBY B YMOBaX rio0artizairii.
3pocTaHHs TiI0Oami3aIii NpU3BeNo M0 30UIBIICHHS TOMWTY HA 3HAHHS aHTTIHCHKOI
MOBH B YyChOMY CBIiTi. AHDTichka MoBa crtana lingua franca wixHapomgHOTO
CIUIKYBaHHs, Oi3HeCYy Ta akaJeMIYHHX KUI. SIK HACIiIOK, OLIBIIE JIF0eH MOTHBOBAaHI
BUBYATH AHTJINACHKY SIK CIIOCIO TMOKpaIIMTH CBOI Kap €pHI MEPCHEKTUBH Ta OpaTu
y4acTh y TJIO0ATBHUX B3a€EMOJISX. AyAUTOPISA CTa€ Aenali pisHOMAHITHINIOW, TaK SK
riobamizarliss mpu3BeNIa 0 TMEpPEeMIIIeHHS JoJed dYepe3 KOPAOHH, CTBOPIOIOYH
MYJIBTUKYJIBTYPHE CEPEIOBHUIINEC HABYAHHS TOMY y TpyIlax HABYAIOTHCS CTYJACHTH 3

pI3HUM MOBHHUM 1 KYyJbTYpPHUM NOXOJKEHHAM. ['nobanmizauis crpusijia HIBUIKOMY



PO3BUTKY TEXHOJIOT1#, 110 3HAYHO BIUIMHYJIO HA BUKJIAIaHHS Ta BUBYCHHSI aHTIIIHCHKOT
MoBHU. [{udpoBi 1IHCTpyMEHTH, Taki sK TIATHOPMU OHJIAWH-HABYAHHS, IHTEPAKTUBHE
porpaMHe 3a0e3rnedeHHsl Ta BiICOKOH(EPEHIlli, MOJETIINUIN CTYIeHTaM JOCTYI J0
pecypciB aHTIIIMCHKOI MOBHU Ta 3B’S30K 13 BUKJIaJlauaMU Ta JIFOJAbMHU 10 BCbOMY CBITY.
['nobanizariisi 3Ha4HO MO3UTUBHO BIUIMHYJA HA BUKJIAJIaHHS Ta BUBUEHHS aHTJIHCHKOL
MOBHU: JIETIIE OTPUMATH JOCTYI JO aBTEHTUYHUX MaTepiaiiB aHIJIIHACHhKOI MOBH, a Ti,
XTO BUBYAE AHTIIICHKY MOBY, TeTlep MOXKYTh 3aHYPUTHUCS B pealbHEe BUKOPHUCTAHHS
MOBH Ta KyJIbTYPHUI KOHTEKCT, 110 JO3BOJISE IM PO3BUBATH OLTBII aBTEHTHYHI MOBHI
HaBUYKUA. Y KOHTEKCTI rioOani3auii OUIbllle yBard MPUAUIIETECS PO3BUTKY
KOMYHIKATHBHOI KOMIIETEHTHOCTI, a HE JHIIe 30CEPEDKCHHIO Ha TpaMaTU4HIH
ToyHOCTI. Ti, XTO BUBYA€ aHTIIHCHKY MOBY, 320X0UYYIOThCSI PO3BUBATH CBOi HABUYKHU
MOBJIICHHSI, ay/iI0BaHHs, YATAHHS Ta MHChMa, 00 e(hEeKTUBHO B3aEMOISATHU 3 JTIOJIbMH
3 PI3HUX KYJBTYpP 1 HOXOMKeHHs. [ mo0amnizaiist miKpeciania BaxIUBICTh KyIbTYPHOI
0013HAHOCTI Ta MUDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI Yy BHKJIQJaHHI Ta BHBYEHHI
aHTMichkoi MOBU. CTYJEHTIB 3a0XOYYIOTh PO3YMITH Ta I[IHYBaTH Pi3HI KYJIbTYpHI
NEePCIEKTHBY, HOPMHU Ta I[IHHOCTI, OCKUIBKA BOHU OPIEHTYIOTHCS B MDKKYJIBTYPHIN
B3a€MO/Ii1, BUKOPHUCTOBYIOUM aHTJIINACHKY SIK CIUJIBHY MOBY. Bukiagadi aHTIiiCchKOi
MOBH Ta CTYJCHTH MOBUHHI aJalITyBATUCS JIO 3MIH 1 CKOPUCTATHUCS MOKIUBOCTSIMH, SIKi
BIJIKpHMBAE€ TII00ai3amis.
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KOMYHIKaIIisl, MyJTbTUKYJIBTYpHE CEPEIOBUIIIE.

The article is devoted to different aspects in English language teaching and
learning which undergone significant changes and have been influenced by
globalization in several ways. The rise of globalization has led to an increased
demand for English language skills worldwide. English has become the lingua franca
of international communication, business, and academia. As a result, more people

are motivated to learn English as a means to enhance their career prospects and



engage in global interactions. English language classrooms have become
increasingly diverse, with students from different linguistic and cultural
backgrounds. Globalization has led to the movement of people across borders,
creating multicultural learning environments. Globalization has facilitated the rapid
development of technology, which has greatly impacted English language teaching
and learning. Digital tools, such as online learning platforms, interactive software,
and video conferencing, have made it easier for learners to access English language
resources and connect with teachers and peers around the world. Globalization has
made a great positive influence on English language teaching and learning: it easier
to access authentic English language materials and English language learners can
now immerse themselves in real-life language use and cultural contexts, enabling
them to develop more authentic language skills. In the context of globalization, there
Is a greater emphasis on developing communicative competence rather than just
focusing on grammatical accuracy. English language learners are encouraged to
develop their speaking, listening, reading, and writing skills to effectively interact
with people from different cultures and backgrounds. Globalization has highlighted
the importance of cultural awareness and intercultural competence in English
language teaching and learning. Learners are encouraged to understand and
appreciate different cultural perspectives and values, as they navigate cross-cultural
interactions using English as a common language. English language teachers and
learners need to adapt to the changes and embrace the opportunities presented by
globalization.

Key words: globalization, English language teaching, learning, methods,

communication, multicultural environment.

IloctanoBka mnpoOjemMu y 3arajbHoMy Buriasai. [mobamizamis — mporec, Mo
BiIOYBAEThCS B Cy4aCHOMY CBITI Ta OXOIUTIOE BCi cepu IrOACHKO1 misutbHOCTL. Lle

HEBNUHHE NEPEMIILICHHS JIt0/IeH, TOBapiB, MOCIYT Ta /el MK KpaiHaMHu, 110 CIPUSIE



3MiHaM y KyJbTYPHOMY, EKOHOMIYHOMY Ta COLIAJIBHOMY >KHUTTi CycniibcTB. OJIHIEIO 3
TOJIOBHUX MOB, $IKI BAKOPHUCTOBYIOTh JIJIs 3a0€3ME€UEHHS CIUIKYBAHHS MK JIIOABMU 3
PI3HUX KpaiH, € aHTJIIChKa MOBA. ['moGanizaiisi ChOrOAHI CTajla JOMIHYIOUUM
ABMILEM Yy CBITI. BoHa CyTT€BO 3MiHMIIa €KOHOMIKY, KYJIbTYpY Ta COLIAJIbHE >KUTTSA
outbocTi kpain. OJHUM 3 HacHiAKIB TiIo0anizallii € 3poCTalouuil MONUT HA 3HAHHS
1HO3€MHHUX MOB, 30KpeMa aHrJiiCchKoi. lle mosicHioeTbes TUM, IO aHIIIMChbKa MOBa
BBAXKAETHCS MIDKHAPOJIHOIO MOBOIO Oi3Hecy Ta Hayku. BoHa € OCHOBHOIO MOBOIO
CHUIKYBaHHs B 0araThbOX Tally3siX, TaKUX SIK MDKHApoJHa TOPTiBiIsl, TEXHOJOTI,
¢inancu Ta Oararo iHmMX. Tomy B YKpaiHl BUKJIAaJaHHS aHIJIACBKOI MOBHM Mae
0CcO0JIMBE 3HAYECHHS.

VY il crarTi MU PO3TJISHEMO BUKIIAJAHHS AHTIIKACBKOT MOBM B YKpaiHi y
KOHTEKCTI TJIo0ai3ailii, BU3HAYMMO BUMOTH JI0 PIBHS BOJIOJIIHHS 1HO3E€MHOK MOBOIO
Ta BUKIMKK 3 SIKHMU CTHUKAIOThCSA BHKJAJadi y TPOIECi HaBYaHHS CTYACHTIB
1HO3€MHUM MOBaM.

AHali3 ocTaHHIX gocaimkeHb i myOJaikamin. HaykoBIll akTHBHO JOCIIIKYIOTh
Cy4yacHI acleKTH BHKJIAJIaHHA AaHTJIACHKOI MOBM 1 BHOCSTH 3HAYHUUA BHECOK Y
PO3YyMIHHS Ta MPAKTHUKY HABYaHHS 1OrO MpeameTy. [leski 3 TOJIOBHUX TeM, SSKUMH
3aiiMarOThCs JOCIITHUKH, BKIIOYAOTh HACTYITHI aCTICKTH

1. MoBHa KOMMETEHIlI Ta KOMYHIKQTUBHMH NinxiA: BueHHS aHrmiiicbkkoli MOBHU
ChOTOJIHI aKIICHTYEThCS HA PO3BUTKY KOMYHIKAaTHBHOI KOMIICTCHI[i CTY/ICHTIB.
JlocnmimKeHHsl CIIpsSIMOBaHI Ha BHU3HA4YCHHS €(EKTUBHHX METOJIB Ta CTpaTerii, ski
JIOTIOMOKYTh ~ CTyJeHTaM e()EeKTUBHO BHKOPHUCTOBYBATH MOBY B pEalIbHHUX
KOMYHIKaTUBHUX CUTYAIISX.

2. TexHomnorii B HaB4aHHI: 3 PO3BUTKOM CyYaCHUX TEXHOJOTIH, JOCIITHUKA BUBYAIOTh
BUKOPUCTAHHS IHTEPAKTUBHUX METOJIB Ta IHCTPYMEHTIB, TaKMX SK KOMITIOTEpHI
mporpamMu, MyJbTHMeE[lia, Bi€O Ta OHJAWH-PECYpPCH, IS TOKPAIICHHS MPOIECy

BUKJIAQJaHHS Ta HABYAHHS aHIVIIIHCHKOI MOBH.



3. MiXKynbTypHE COUIKYBaHHS: Y CBITI rio0ani3auii BaXJIUBO BUUTHUCS €()EKTUBHO
CHOUIKYBaTUCS 3 MNPEICTaBHUKAMHU PI3HUX KynbTyp. HaykoBul BHBYaKOTh, SK
BIIPOBAKYBATH MIXKKYJIHTYpHE HABYAHHSI B TPOTPAMU BUKJIAJIaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH,
a TaKkoXX po3poOJsIOTh METOAMKH, 00 CTYIEHTH PO3YMUIM Ta MOBAaXKaIH KYJIbTYpHI
PI3HOMAHITTS.

4. Cneuiani3oBaHe BHKJIaJaHHs: 3pocTarodi MOTpeOu B PI3HUX cdepax KUTTI Ta
npodecifHUX rajly3sX CTUMYJIOIOTh HayKOBIIIB JOCTIIKYBaTU METOAM 1 MIAXOAH 10
BUKJIQJIaHHS aHTJIHCHLKOI MOBHM B CIIEIllalli30BaHMX 00JIacTAX, TaKMX SK Ol3Hec-
aHTJIIAChKa, MEIMYHA aHTIIIHChKa, aHTJIIHChKA IS TypU3MY TOIIIO.

5. ABTCHTHYHICTH Ta KyJbTYPHHA KOHTEKCT: J[OCHIIKEHHS 30CEpeKEHI Ha TOMY, SIK
BUKOPHUCTOBYBAaTH aBTCHTUYHI MaTepiajiv, Taki SIK TEKCTOBI Ta ayJio 3amucH, s
CTUMYJIIOBaHHSI 1HTEpecy Ta 30UIbIIIEHHS MOTHBAIlli CTyJIeHTIB. BuB4aeThcs
BUKOPUCTAHHS KYJbTYPHHUX ACTEKTIB Ta peatiid s OUTbII MTMOO0KOT0 pO3yMIHHS MOBU
Ta KpaiHu, Jie BOHa BUKOPUCTOBYETHCSI.

6. ABToHOMHe HaB4aHHs: CaMOCTIifHE HaBUYaHHS € BaXKJIMBOIO CKJIAJIOBOIO Cy4acHOTO
BUKJIQJJaHHSl aHMIIMChKOT MOBHU. JlOCHIIKEeHHS JOMOMaraloTh 3pO3YyMITH, SIK
HOiATPUMYBAaTH Ta PO3BUBATH HAaBHUYKH CAMOCTIHHOTO BHUBYEHHS MOBH, a TaKOX
BHUBYAIOTh PI3HI MIXO0IH 10 BUKOPUCTAHHS PECypCiB Ta CTpaTeriii CAaMOOCBITH.

Le Ha Phan [5, ¢.20] Bka3ye Ha HEOOXiAHICTh BIIMOBHU BiJ TPaaUIIHHOT MOIEI
BUKJIQIaHHS aHTJIIHCHKOT MOBH Ta HaroJIONIy€e Ha 3aCTOCYBaHHI OLIBII 1HKITIO3UBHOTO
Ta TII00ATBHO - aKTYAIBHOTO MiAX0AY. ABTOP OCHTI/KY€E MATAHHS IIEHTUYHOCTI MOBU
Ta ii CKJIAJIHOCTI SIKi BAHUKAIOTh Y KOHTEKCT1 HaB4aHHs [M.

Farzad Sharifian [3, 45c.] nocniguB npoOIeMHI acIeKTH aHIIIHCHKOI MOBHU SIK
r100aabHOI, POOJISIYN OCOOJMBHUI aKIIEHT Ha MEJaroriyHUX MUTAHHAX, OB’ I3aHUX 3
BUKJIAJIaHHAM 1i K iHO3eMHOI. HaykoBeup mnpuaiivB yBary pi3HHUM acleKTam
KyJIbTYpHOTO Ta JIIHTBICTHYHOTO pPO3MAITTS aHTIIICHKOT MOBH, BU3HAYCHA i1 pOJIb B
ro0aIbHIA KOMYHIKaIli, BU3HAYMB MPOOJIEMH BHKJIAJaHHS MOBU Ta HABUaHHA, a

TaKOX MOTEHIIIMHI IEpeBaru.



David Crystal [1, 150 c.] npoBiB riuboke JAOCTiKeHHS ((EHOMEHY aHTIIIHCHKOT
AK TJ100aNbHOI MOBU. ABTOp BU3HAYa€ Psijl ICTOPUUYHUX Ta COLIAJIbHUX (DAKTOPIB, SIKI
CHOPHSUIA TOIIMPEHHIO aHTJIIMCHKOT MOBU, @ TaKOK MOBHI Ta KyJbTYPHI HACHIAKH ii
rnobanpHOrO BUKOpucTaHHSA. Cymepedkun Ta 71e0aTd  HABKOJIO TI00aIbHOTO
JOMIHYBAaHHS aHTJIIMCHKOT MOBHM Ta ii BIUIMBY Ha 1HIII MOBHM Ta KyJIbTYPH 3aBXKIU
ICHyBaJIM Ta MiANAaNaid i akTuBHE oOroBopeHHs. HaykoBeub Hazmae BceOiuHUU 1
rIIMOOKUIM aHai3 PoJil aHTIIIHCHKOT MOBH SIK IJ1I00AIbHOI MOBU B CY4aCHOMY CBITI.

David Northrup [2, ¢.30] 3poOuB ¢yHIaMeHTaNbHE TOCIIHKCHHS IPOIECY
CTaHOBJICHHSI Ta TIOIIMPEHHS aHTIHCHKOI MOBH sIK T100ansHO1. HaykoBellb BU3HAYHB
psa (HakTopiB, AKI COPHUSUIM 3POCTAHHIO AHTIIHCHKOI SIK JTOMIHYIOYOI MOBH, 30KpeMa
NOJIITUYHI, €KOHOMIYHI Ta KyJIbTYpHI BIUIMBH. Bin3Havaerbcss 3HAYHUNA BIUIMB
aHTJIIACHKOT MOBH Ha 1HIIII MOBH Ta KYJIbTYPH B yCHOMY CBITI.

Ram Ashish Giri ta Roby Marlina [6] mocmimkyiooTh iCTOpif0 Ta PO3BUTOK
aHTJIACHKOT MOBHM SIK 1HO3EMHOi, aHaNi3ylOTh KYJIbTypHE Ta MOBHE pO3MairTs
CTYJICHTIB, sIKi ii BUBUAIOTh a TaKOX IEJAaroriyHi IMAXOAU Ta CTpaTerii BUKJIAJaHHS
MOBHU. HaykoBIli Bij3Ha4at0Th BEJIUKY POJIb TEXHOJIOTIN 1 BAKIIUBICTh MIKKYJIBTYPHOL
KOMYHIKaIlli B Kjacax 3 BHBUCHHsI aHIJIIACHKOT MOBM, HAJalOTh NMPAKTU4HI i€l Ta
PUKJIATHU JIJIs1 BUKJIQa4yiB Ta JOCIITHUKIB. ABTOPH JIOCIKEHHS MPOIOHYIOTH I[IHHHMI
BHECOK y PO3YMIHHS IEJaroriKy BUKJIaJaHHS 1HO3€MHOI MOBH Ta ii 3aCTOCYBaHHSI TIPH
BUKJIQ/IaHH]1 Ta BUBYCHH1 MOBH Yy IJ100aJIbHOMY KOHTEKCTI.

Xiangying Huo [7, ¢.245] npencTtaBuB KOMIUIEKCHAN aHaJli3 B3a€EMO3B 3Ky MIXK
IHTEepHAIlIOHAJI3aI[l€}0 Ta HaBYaHHSIM aHTJIIACHKOI MOBHM y BHIIiH ocBiTi. BiH
TOCIIJKYE Pi3HI MUTAHHS, MOB’S3aHl 3 IIMMH BIIHOCHMHAMH, TaKi SK BUKJIMKHA Ta
MO>KJIMBOCTI, sIKI CTBOPIOE IHTEPHAIIOHAII3AIIS, POJIb BUKJIAJIAaHHS aHTIIHCHKOT MOBH
B CIHPHUSHHI I1HTEpHAIlIOHATI3amii Ta BIUIMB IHTEpHAIIOHATI3aIil HAa BHUKJIAJaHHS
aHTJIHACHKOT MOBH.

Nadezda Stojkovic [4, 30c.] mocmigwia TeOpeTHUYHI Ta MPAKTUYHI ACIEKTH

BHKJIQJIaHHS aHTJIINCHKOT MOBH Jj1s1 crnienianbHuX 1iael (ESP) y koHTeKkcTi BUKIaaaHHs



aHTJIAChKOT MOBHM fIK 1HO3eMHOi. HaykoBeubp Hamae neranpHuil ornsg ESP Ta ii
pI3HOBHJIaM, TakKMM SK JUIOBAa AaHIJIIMCbKa, IOpUAMYHA aHIJIIMChbKa, MeEIUYHa
aHTJIChbKa Ta TEXHIYHA aHTIIIMChbKa. ABTOp BU3HAYA€ KJIFOUOBI IPUHIIUIIMN Ta CTPATET1i
po3poOku Ta mpoBelneHHA edekTuBHUX KypciB ESP, Bkitowatroum anamiz motpeo,
PO3p00OKy HABYATBLHOTO TIJIaHY, PO3POOKY MaTepialiiB, OLIIHIOBAHHS.

HaykoBIli mpogoBXKyI0OTh JTOCHIKYBAaTH 111 Ta IHIII acHeKTH BUKJIAJaHHS
aHTJIACBKOT MOBH, 30KpEMa, 3 ypaxyBaHHSM 3MIH Yy CYCHUIBCTBI, TE€XHOJOTTYHUX
HOBOBBEJICHb Ta MOTped cTyneHTiB. Lli JOCTITKEHHS CHPUAIOTH YJOCKOHAJICHHIO
METOJIB 1 MPAaKTHUK HAaBUaHHS, a TAKOX CIPHUSIIOTH KPalloMy PO3YMIHHIO IPOLECY
BUBUYCHHS MOBH.

Mera crartTi. Y3araJpHUTH Ta CUCTEMAaTH3yBAaTH aClEKTH BUBYCHHS Ta BUKJIAJIaHHS
1HO3€MHOI MOBM B yMoOBax rmio0Oanizauii. Buokpemutn mnpoGieMHI MOMEHTH Ta
3aIpOIIOHYBATH IUISXHU BIOCKOHAICHHSI.

Bukiang ocHoBHoro marepiany. OIHUM 3 OCHOBHUX BUKIIMKIB, fIKI CTOSITh TEpea
Cy4acCHOIO CUCTEMOIO BUKJIA/IaHHS 1HO3EMHUX MOB, € TOTpeda BIANOBIATH HA CyYacH1
BUMOTH TuoOamizamii. MoBHa ocBiTa Mae 3abe3ledyBaTd YYHIB HEOOXITHUMH
3HAHHSMHU Ta HaBUYKaMH, $KI JO3BOJISIOTH M e(EeKTUBHO CHIJIKyBaTUCA 3
NpeCTaBHUKaMU 1HIIKUX KpaiH Ta KynbTyp. Lle 03Hauae, 1m0 BUKIaAaHHS aHTIIIHCHKOT
MOBM B VYKpaiHi MOBUHHO OyTH chopsiMOoBaHe Ha (OpMyBaHHS KOMYHIKATHBHUX
KOMITIETEHITIH, K1 JO3BOJISATh CTYJAEHTAM HE JIMIIE BOJIOAITH aHTJIIMCHKOI MOBOIO Ha
PiBHI MOBJICHHEBOT KOMIIETEHIII1, @ ¥ 31MCHIOBATH MIKHAPOJIHY CITIBIIPAIIO Ta OOMIiH
JOCBIJIOM.

OnuH 3 TOJNIOBHUX HANpPSMKIB, SKAW BH3HAYA€ CYYacCHICTh BHUKIIAJAHHS
aHTINChKOI MOBM B VYKpaiHi, - I¢ BUKOPUCTaHHS IHHOBAI[IHHMX METOMIB Ta
TeXHOJOT1H. Takuii miAXia 10 BUKJIAIaHHS J03BOJISIE€ OUTIT €()eKTHBHO 3aTy4aTH YIHIB
710 HaBYAHHS Ta PO3BUBATU 1X KOMYHIKaTUBHI HABUYKHU.

Jlo IHIMMX CyYacHWX AacHeKTiB BUKIAJaHHS AaHTIINCHKOT MOBH B YKpaiHi BapTo

BIJTHECTH HACTYIIHI:



1. ®okyc Ha pO3BUTOK MOBJIEHHEBOT KOMIIETEHIIIl. BaXKITMBUM €1€MEHTOM Cy4acHOTO
BUKJIAJIAHHA aHTJIIHCHKOI MOBH € aKTUBHE BUKOPHCTAHHS KOMYHIKATUBHUX METOIIB Ta
3aB/IaHb, K1 COPHUIIOTH PO3BUTKY MOBJIEHHEBOT KOMIETEeHIli yuHiB. Lle o3Hauae, 110
BUKJIaJJaHHSI MOBU Ma€e OyTH Opi€HTOBaHE Ha 3a0€3MeYeHHs CTYJEHTIB 3aco0aMu IS
e(eKTUBHOT KOMYHIKaIlIi 3 MPeJCTaBHUKAMU THIIMX KpaiH Ta KyJIbTYp.
2. 3anmyyeHHs HOCIiB MOBM. BuUKIajaHHs aHIIIACbKOI MOBM B YKpaiHi NMOBHUHHO
BKJIFOYATH MOXJIMBOCTI JJIs 3yCTpiuei Ta CIKyBaHHS 3 HocisiMu MOBU. Lle no3Bossie
CTYJCHTaM BHMBYAaTH MOBY B PEAIBbHUX CHUTYyaIlisIX Ta OTPUMYBATH O€3MOCepesHiil
JOCBIJ] CIIIKYBaHHS 3 MPEJICTaBHUKAMH 1HITUX KpaiH Ta KyJIbTYP.
3. BukopuctaHHsi irpoBux ejnemMeHTiB. He3Bakarouum Ha BIKOBI OCOOJMBOCTI, IrpH
BHOCSITh MO3UTHUBHUN MOMEHT B MPOIIECI HABYAHHS 1HO3€MHIiil MOBI. ITpoBi eneMeHnTu
J03BOJIAIOTH 3pOOUTH HOT0 OLIBII HIKAaBUM Ta 3a7TyYUTH CTYICHTIB O aKTUBHOI y4acTi
B mpoueci HaBuaHHA. lle MOXyTb OyTH irpH, sIKi JOMOMararoTh BUBYaTH HOBI1 CIIOBA,
rpaMaTUKy Ta MOBJICHHEBI HaBWYKH, ab0 Irpu, SKI CHOPHUSIOTH PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHMX HaBHUYOK.
4. BUKOpPUCTaHHS IHTEPAUCUUIUTIHAPHOTO MinxoAy. BukianaHHs aHriiicbkoi MOBU
IOBUHHO OyTH B3a€MOIIOB'SI3aHO 3 IHUIIMMU NPEAMETAMHU, IO J103BOJILE PO3LIUPUTH
3HAHHS YUYHIB Ta MABUIIMATH iX MOTHBAIIIO O HABYaHHSI MOBH. TaKui IMiIXi]T TO3BOJISIE
CTBOPHUTH IHTEPEC JJO MOBH Ta 30UIBIIUTH MOTHBAIIIIO YUHIB J0 1i BUBUCHHS.

I'moGanizamis BIIMBae Ha BHKJIAJaHHS aHTJIIHCHKOT MOBU B YKpaiHi, OCKIJIbKH
aHTIIIChbKAa MOBA CTA€ BCE OUIBII MOTPIOHOIO IS YCIIIIHOT KOMYHIKAIl y CydacCHOMY
CBITi. 3aBAsKHM TioOamizallii, JIOAW 3 PI3HUX KpaiH CHUIKYIOTBCS MDK COOO0I0 Ta
MPaIiol0Th pa3oM, TOMY 3HAHHS aHTJIIHCHKOT MOBH € HEOOXITHUM JUIs OUIBIIOCTI
npodeciit Ta Oi3HECY.

VY cBITI icHye 0e3mi4 pi3HOMaHITHHX KypCiB Ta Mporpam, SKi MPONOHYIOThH
BUBUYCHHS aHTJINCHKOT MOBM, TOMY YKPaiHCBKI IIKOJIM Ta YHIBEPCHUTETH IMOBUHHI
CTe)KUTH 3a CyYaCHUMH TEHICHIISIMH Yy BHKJIAJaHHI MOBH Ta 3alpONOHYBaTH

e(heKTUBHI METOJIU Ta IHCTPYMEHTH i1 HAaBYaHHS. BaKJIMBO 3a3HAYMTH, 110 Cy4YacHI



METO/IY Ta IHCTPYMEHTH JIJIsl BUKJIQJIaHHSI aHTJT1HChKOT MOBU HE 3aMIHIOIOTH TPaAUIIIHHI
METO/IM, a JOTIOBHIOIOTh iX, IO JO3BOJISIE CTBOPIOBATH OUIbII €(DEKTUBHI YMOBU IS
HaBYaHHS MOBH. [le T03BOIUTH MIiATOTYBATH YYHIB J0 YCITIITHOTO XHUTTS Ta Kap'epH y
Cy4aCHOMY CBITI, Jie 3HaHHS aHTIIMCHKOI MOBH CTa€ BCE OLTBII HEOOXITHUM.
BucHoBkH. Y BUCHOBKY MOKHA CKa3aTH, 1110 TJI00ami3allis BiAirpae BaXJIUBY POJb Y
BUKJIaJIaHH1 aHTJIIMChKOT1 MOBHU B YKpaiHi. 3HaAHHS aHTJI1ACHKOT MOBH € HEOOXITHUM JIJIsI
KOMYHIKalli 3 JIIOJbMH 3 IHIIKUX KpaiH Ta I ychimrHoi kap'epu B Oi3Heci. Hapasi
roCTpO CTOITh MpoOJjieMa 3 MarepiaJbHUM 3a0€3MEUYEHHSM 3aKJIa/liB OCBITH TaKUMU
3acobamm, sSK Smart — momku. Y CydacHOMY CBITI HEMOKJIMBO YSIBUTH IPOIIEC
BUKJIQIaHHSI 1HO3eMHOi MOBH Oy3 3aCTOCYBaHHs CaMe TaKOrOo TEXHIYHOTO 3acoly.
3acTocyBaHHS PI3HOMAHITHOI aBTETUYHOI JITEPATYpH Ta Bizyati3allig 3a JOMOMOTOI0
MYJbTUMEIINHUX JTOIIOK, MOKIIMBICTh POOUTH PO3AATKOBUIN MaTepiall AJisi CTYICHTIB
JOTIOMOXKYTh 3pOOHMTH TMPOIEC BUBUCHHS 1HO3EMHOI MOBHU OUIBII 3MICTOBHHM Ta
e(hEeKTUBHUM.

VYkpaiHa Mae BeNUKHM TMOTEHIad JJIS PO3BUTKY BUIBHOTO BOJIOJIHHS
aHTJIIACHKOI0 MOBOIO CepeJll HACEJeHHs, IO JacTh 3MOTy HaIlUM TpoMajsHaM
e(eKTUBHIIIE CIUIKyBaTHCS 3 JIIOABMH 3 1HIIMX KpaiH Ta OTPUMYBATH
BHCOKOOIIJIauyBaHi po6oui Mictis B Oi3Hecl. ToMy BaKJIMBO MPOJAOBKYBATH PO3BUBATH
CUCTEMY BHKJIAJIaHHSA aHTJIIMChKOT MOBH B YKpaiHl Ta 3ajydyaTH JI0 IIOTO IMPOIECY
BUKJIQJIaviB Ta €KCHEPTIB 3 IHIIUX KpaiH, 110 JO3BOJIUTH OTPUMYBATH HOBI 3HaHHS Ta
JOCBIJ.

[TutanHs BHOCKOHAJICHHS Ta 3a0€3MEYeHHs SIKICHOTO BHUKJIAJIaHHS, BUBYCHHS Ta
BUKOPUCTAHHS aHTJIMCHKOT MOBU 3aBXAW Oyno 1 € B mpiopurteTi. Po3rismaroun
3aMpOTIOHOBAHMIA ISl 0OTOBOPEHHSI MPOEKT MiHICTEpPCTBA OCBITU Ta HayKH YKpaiHw,
MO>XHA BIIMITHTH, 1[0 BJJOCKOHAJICHHS MPOIIECY BUBYCHHS Ta BUKJIAJIaHHSA 1HO3EMHO1
MOBH € TIEPIITIOYEPTOBHUM 3aBJaHHSM B YMOBax rio0amizairii. BqockoHaieHHs mporecy
BUKJIAJIaHHS 1HO3€MHOI MOBH TpPO(ECciiiHOTO CHiTKyBaHHS Ta BUBYEHHS (HaXxOBHX

JTUCIUIUIIH aHTJI1MChKOT MOBOIO CTaBJISATh BUKJIMKUA HE TUIBKH IMEpea CTyJASHTaMHU, a 1



nepea BUKIAJavyaMM, sIKI MOBHHHI MIATBEPAUTH CBIA BHCOKUH DPIBEHb BOJIOAIHHS
(paxoBUMM AUCUUILUIIHAMHM, CYYaCHUMHU METOJMKAMH BUKIIAJlaHHA Ta MAaTH PIBEHb
aHTJIACHKOT MOBH, MIATBEPAKEHUN MIKHAPOAHUMU cepTUdIKaTaMu.

OTmxe, BUKJIAJaHHA aHTJIIMCHKOI MOBH € KIIIOUOBHMM acIIeKTOM rjio0amizamii B
VYkpaini. BaxianBo npo0BKyBaTH po3BUBATH CUCTEMY BUKJIAIaHHS aHTIIIMCHEKOT MOBH
B YKpaiHi Ta 3a]1y4yaTH J10 [[bOTO MPOIIECY BUKIAAa4uiB Ta €KCIEPTIB 3 IHIIUX KpaiH, 110
J03BOJIUTh OTPUMYBATH HOB1 3HAHHS Ta AOCBII.

3poCTaHHs NOMYJISIPHOCTI aHTJIIMCHKOT MOBHU B YKpaiHi MOKHA CIIOCTEPIraTH SK B
HaBYAJIbHUX 3aKJIa/JaX, TaK 1 B MOBCAKACHHOMY XHUTTI. YKpaiHChKa MOJIO/Ib AKTUBHO
BHBYAE aHTJIHCHKY MOBY, 1110 Ja€ TM MOXJIMBICTb 31MCHIOBATH MI>KHAPOH1 KOHTAKTH
Ta BUXOJAUTH HAa MDKHApPOJHUU PHUHOK Mpamil. BrnpoBamkeHHS BCiX BHUIIE3rajaHUX

aCIeKTiB 3a0e3MeYnTh MOKIIMBICTh BUBYATH MOBY Ha PiBHI CBITOBHX CTaHAApTIB.
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